. Austaln Governmen Notes for claiming Australian Age Pension

Jeperment o Seres under the Agreement between Australia and the Slovak Republic

centrelink on Social Security

Poznamky k ziadosti o australsky starobny dochodok
Podl'a Zmluvy o socialnom zabezpeceni uzatvorenej
medzi Slovenskou republikou a Australiou

Tieto pokyny si mézete precitat v slovencine
na strane 10 v ¢asti Poznamky.

When to use this form  Use this form to claim an Australian Age Pension.

For more information e Call the Department of Human Services International Services on +61 3 6222 3455. You can
call the Department of Human Services between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday
to Friday.

Note: Call charges apply — calls from mobile phones may be charged at a higher rate.
e You can write to us by:

mail at: Department of Human Services
International Services
PO Box 7809
Canberra BC ACT 2610
Australia

fax to: +61 3 6222 2799

Please include your phone number (including country and area code), So we can quickly
respond to your query.

¢ Information online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website humanservices.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Age Pension (PART 1),
pages 1 to 18, for your future reference.
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Forms in your claim pack In your claim pack, you should have the following forms:

Your partner

To claim an Australian
pension

Filling in this form

AUS140SK.1807

PART1  Notes for claiming Australian pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2  Claim for Australian pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (IA) Income and assets
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

Important Note: You must return your claim form and all supporting documents and lodge them

at the same time with your claim form. If you do not return all documents, your claim may not be
accepted. The only exceptions will be if you are waiting for medical evidence or statements and

other forms from a third party.

The Department of Human Services recognises both opposite-sex and same-sex relationships.
This includes relationships registered under Australian state or territory laws or the laws of other
countries or regions.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner, whether
same-sex or opposite-sex, even if your partner has never been to Australia or is not claiming or
receiving an Australian pension.

Your partner (if you have one) can also use this claim form if they want to claim an Australian
pension. Complete question 2 in PART 2 and ensure that all questions are answered by your
partner as well as yourself.

Call the Department of Human Services, International Services (between 8.00 am to 5.00 pm
Hobart Time, Monday to Friday).

Tell us you wish to claim an Australian pension and the Department of Human Services staff will
provide you with advice on the best way for you to proceed with your claim for an Australian
pension.

You can contact the Department of Human Services in Australia by telephone, post or fax.

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this| | with a tick ¢/ or X.

Where you see a box like this [ ) Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
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Returning your form(s)

AUS140SK.1807

Check that all required questions are answered and that all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all supporting documents and lodge them
together. If you do not return all documents, your claim may not be accepted. The only exceptions
will be if you are waiting for medical evidence or statements and other forms from a third party.

You can return forms and any supporting documents:
In person/by post - to the Social Insurance Agency.

The Social Insurance Agency will copy original documents for you and return them to you. The
claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim forms, please ensure you keep
a copy, not the original. The Social Insurance Agency will forward all forms and supporting
documentation to the Department of Human Services International Services in Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity documents). For more information
about how to access an Online Account or how to lodge documents online, go to
humanservices.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:

Department of Human Services
International Services

PO Box 7809

Canberra BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with your local Social Insurance Agency will
normally make it easier and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call the Department of Human Services, International Services on
+61 3 6222 3455 between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.
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Australian Age Pension — what you can claim

Requirements

AUS140SK.1807

To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa
or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside
Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian Age Pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia between
the ages of 16 and age pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.
You should claim Age Pension if:

e you are over age pension age (please refer to the table below), AND

e you have lived in Australia for more than 10 years, OR

e the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to
the Slovak social insurance scheme for employees or the self-employed adds up to more than
10 years.

Note: If you need to add periods of contributions in the Slovak Republic to meet the 10 year
requirement, you must have a minimum of 12 months Australian residence between the
ages of 16 and Australian age pension age (see table below) to qualify.

Australian age pension age and claim lodgement rules

You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach Australian age
pension age.

A claim lodged more than 13 weeks before you reach age pension age does not meet Australian
legislation provisions and another claim will be required.

Age requirements

To be paid Age Pension you must meet the age requirements. You can lodge a claim up to
13 weeks before your qualifying age. See table below.

Date of birth Qualifying age

On or before 30 June 1952 You meet the age requirements now
1 July 1952 to 31 December 1953 65 years 6 months

1 January 1954 to 30 June 1955 66 years

1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months

From 1 January 1957 67 years
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Information about claiming Australian Age Pension

What you will need As a customer you may be required to confirm your identity when claiming a payment or service
from the Australian Government Department of Human Services.

If you lodge with the Social Insurance Agency, they will confirm your identity for you.

If you choose to send your claim directly to us, you must confirm your identity by providing
original documents (not copies) from the approved list below. We will return your original
documents to you.

We need you to provide:
One document to show either proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR proof
of arrival in Australia (e.g. visa in your passport)

AND

Other documents listed below which add up to 100 points. This list is not complete, other
documents may be accepted.

Note: You cannot use the same document to make up 100 points if you use it for proof of birth in
Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (inc. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
Identity Card 20
Other non-Australian documents that match the Australian documents

listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can be used.
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Information about claiming Australian Age Pension e continued

If you do not agree
with a decision
we have made

If you are not happy with a decision we have made there are several steps you can take.

1. If you would like more information about a decision you should contact us. We will check the
details and explain the decision. This gives you a chance to correct misunderstandings or
present new information.

2. If you do not agree with the decision and would like the decision to be reviewed, we will
forward the matter to a review officer. The review officer has not been involved in the decision
and can change it if it is wrong. It is important to ask for a review within 13 weeks of being
notified about a decision. If your request for a review is more than 13 weeks after being
notified and the decision is changed, you may only receive your entitlement from the date you
requested the review.

3. If you do not agree with the decision of the review officer you can apply to the Administrative
Appeals Tribunal (AAT) for a review. The AAT is an independent tribunal. It has the power to
change decisions but only according to the law and only after a review officer has reviewed
the case.

4. If you do not agree with the decision of the AAT you may be able to appeal further. For more
information about the AAT, please go to aat.gov.au

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in
special circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have
concerns about your personal information contact us. We will look into the matter and tell you
about your rights to see and amend your information. If you are still not satisfied, you can contact
the Privacy Commissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, AUSTRALIA.

Your obligations

AUS140SK.1807

Australian Age Pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian Age Pension that you can be paid. The
income test allows you to receive an amount of income before your Australian Age Pension will
be affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will work
out how it affects the amount of Australian Age Pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian Age Pension
will be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell
you how they affect your Australian Age Pension.
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Australian Age Pension — income and assets

The income test How much payment you receive will depend on your circumstances and your (and/or your
partner’s) income and assets.

We calculate the amount that could be paid to you, and if applicable, to your partner under both
the income test and the assets test. The test giving the lower rate of payment is the one used to
pay you and/or your partner.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from outside Australia.

You can have income up to certain amounts before your payment is reduced.
Your income may include:

e deemed income from financial assets

e gross income from earnings

¢ income received to provide care

e net income from business, including farms

o family trust distributions or dividends from private company shares

¢ income attributable to the controllers of a private trust or private company
¢ income from rental property

e income from a life interest

¢ income from boarders and lodgers (other than immediate family)

e superannuation and pensions from countries other than Australia

¢ income from income stream products, superannuation pensions and annuities.

For more information about income, go to our website humanservices.gov.au/income
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Australian Age Pension — income and assets e continued

The assets test

AUS140SK.1807

Most property and items you (and/or your partner) own or have interest in, including those assets
held outside Australia, are taken into account when calculating your payment.

The value of your assets is what you would get for them if you sold them at market value.

Generally, any debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Your assets may include:

rental properties, farms, second or holiday houses

cars, caravans, boats or trailers

home contents and personal effects, including antiques or other collectables

the market or trade value of all savings and investments, including funeral bonds
loans you have made to other people, family trusts and companies

value of most income stream products

business assets

interest in a private trust or private company

superannuation investments held by people over Age Pension age

licenses, for example fishing or taxi

surrender value of life insurance policies, and

any assets given away or sold for less that their market value within the last 5 years.

The following assets are NOT included:

your principal family home (and up to 2 hectares of privately used surrounding land that is on
the same title), and any permanent fixtures such as wall-to-wall carpet and wall heaters

some income stream products
cemetery plots and pre-paid funeral expenses

any property or monies left to you in an estate which you are not yet able to receive, generally
for a period up to 12 months

accommodation bonds paid to an aged care home or on entry to residential aged care
aids for people with a disability

monies received from the National Disability Insurance Scheme to provide for the needs of
people with a disability

most compensation or insurance payments for loss or damage to buildings or personal effects

any life interest, reversionary interest, remainder interest or contingent interest unless it was
created by you, your partner or at the time of death of your partner, and

assets up to a certain limit held in a Special Disability Trust (SDT) for an immediate family
member.

These are called exempt assets.

For more information about assets, go to our website humanservices.gov.au/assets
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Changes you must tell us about

Income

Assets

Other things you must tell us

AUS140SK.1807

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days if
any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning us on
+61 3 6222 3455 or by facsimile on +61 3 6222 2799.

if you and/or your partner start to receive a pension from a country other than Australia, or you
are already getting one and it increases e.g. annual reviews

if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or illnesses

if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

if you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the private
pension or superannuation pension you are already getting increases

if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments increases
if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments

if you and/or your partner receive any bonus shares.

if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $A 1,000
if you and/or your partner open any new accounts

if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

if you marry; are in or commence a registered or de facto relationship; reconcile with a former
partner; start living with someone as their partner

if you separate from your partner

if you divorce

if your partner dies

if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

if you and/or your partner sell, rent out or dispose of the home you live in
if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, your payments may be delayed or stopped

if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either
permanently or temporarily, as your Australian pension may no longer be payable.

Please keep these Notes for claiming Australian Age Pension (PART 1),
pages 1 to 18, for your future reference.
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. Austaln Governmen Notes for claiming Australian Age Pension

Jeperment o Seres under the Agreement between Australia and the Slovak Republic

centrelink on Social Security

Poznamky k ziadosti o australsky starobny dochodok

Podl'a Zmluvy o socialnom zabezpeceni uzatvorenej
medzi Slovenskou republikou a Australiou

Kedy pouzit tento Tento formuldr je Ziadost o australsky starobny déchodok.
formular

Pre dalSie informacie < Volajte Department of Human Services, International Services na +61 3 6222 3455.
Department of Human Services mozZete volat v pondelok az piatok medzi 8:00 a 17:00 hod.
(hobartského Casu).

Poznamka: Hovory st spoplatnené — hovory z mobilnych telefénov mdZzu byt spoplatnené
vy$Sou sadzbou.

e MozZete nam napisat:
poStou na: Department of Human Services
International Services
PO Box 7809

Canberra BC ACT 2610
Australia

faxom na: +61 3 6222 2799

Uvedte prosim vaSe telefonne Cislo (vratane kdu krajiny a oblasti), aby sme mohli rychlo
odpovedat na vaSe otazky.

¢ Informécie on-line — v pripade, ak si Zelate dalSie informdcie o sluzbach a platbach
Centrelink, ndjdete ich na naSej webovej stranke humanservices.gov.au

Uchovajte si prosim tieto Pozndamky k Ziadosti o australsky starobny
dochodok (GAST 1), strany 1 az 18 pre potrebu v budticnosti.
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Formulare vo vasom
balicku so ziadostou

Vas/a partner/ka

Podanie ziadosti
o australsky dochodok

Vypliiovanie tohto
formulara

AUS140SK.1807

Vo vaSom spise by ste mali mat spolu so ziadostou nasledovné formulare:

CAST 1 Poznamky k ziadosti o australsky déchodok

Tato Gast vam poskytne dolezité informacie o podani Ziadosti, o vaSich pravach
a povinnostiach. Mali by ste si tieto informacie precitat a uchovat ich pre
buducu potrebu.

CAST 2 Ziadost o australsky déchodok

Vly a vas/a partner/ka (ak nejakého/ku méte) musite odpovedat na VSETKY otazky
vo formuldri.

Mod (iA) Prijmy a majetok

Vy a vad/a partner/ka (ak nejakého/ku méte) musite odpovedat na VSETKY otazky
vo formuldri Prijmy a majetok.

Délezita informacia: vasu Ziadost a aj vSetky prilohy musite podat naraz spolu s vasou Ziadostou.
Ak nepodate vSetky doklady spolu naraz, vaSa Ziadost nemusi byt prijatd. Jedinou vynimkou by bolo
ak Cakate na lekarsku spravu alebo prehlasenie a dalSie formuldre od tretej strany.

Department of Human Services uzndva oba vztahy, opaného pohlavia a rovnakého pohlavia.
Toto zahriiuje vztahy registrované podla australskych Statnych alebo uzemnych zakonov alebo
zakonov inych krajin alebo regionov.

Musite odpovedat na vSetky otazky a poskytnut vSetky pozadované informdcie o vaSom
partnerovi/ke, Ci uz rovnakého alebo opacného pohlavia, dokonca i ked' vas partner/ka nikdy
nebol/a v Austrdlii a neziada alebo nepobera australsky dochodok.

Vas partner/ka (ak nejakého/ku mate) moze tiez pouZit tento formuldr, ak chce poZiadat
0 australsky dochodok. Vyplrite otdzku 2 v CASTI 2 a uistite sa, aby ste vy aj vas partner/ka
zodpovedali vSetky otazky.

Zatelefonujte na Department of Human Services, International Services (medzi 08.00 a 17.00
hodinou hobartského ¢asu) pondelok az piatok.

0znamte ndm, Ze si Zelate poziadat o australsky dochodok a zamestnanci Department of Human
Services vam poradia, ako najlepSim spdsobom postupovat s vaSou Ziadostou o australsky
ddochodok.

Department of Human Services v Australii mozete kontaktovat telefonicky, poStou alebo faxom.

Pouzite prosim Cierne alebo modré pero.
Oznatte takéto okienka | | bud zaskrtnutim ¢ alebo X.

Ak uvidite takyto typ okienka P Prejdite na 5, prejdite na otdzku daného &isla. Nemusite
odpovedat na otazky medzi tym.

Ak potrebujete viac miesta na odpovede, pouZite samostatny harok papiera.
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Podanie ziadosti

AUS140SK.1807

Skontrolujte i st vSetky otazky zodpovedané a i su vSetky formulare podpisané a maju
uvedeny datum.

Délezita informacia: vSetky formulare a aj vSetky prilohy musite podat naraz. Ak nepodate
vSetky doklady spolu naraz, vaSa ziadost nemusi byt prijata. Jedinou vynimkou by bolo ak ¢akate
na lekérsku spravu alebo prehlasenie a dalSie formuldre od tretej strany.

Formulare a vSetky potrebné doklady mozete podat:
Osobne/postou - Socidlnej poistovni.

Socialna poistoviia odkopiruje originalne doklady a vrati vam ich. Formulare netreba odkopirovat.
Ak formulare odkopirujete, prosime uistite sa, aby ste si ponechali kdpiu a nie original. Socialna
poistoviia prepoSle vSetky formulare a priloZzené doklady na Department of Human Services
International Services v Australii.

Online — podajte vaSe doklady online (okrem identifikacnych dokladov). Ak potrebujete viac
informacii o tom, ako sa dostanete na Online Account alebo ako mozno podat doklady online,
navstivte naSu webovu stranku humanservices.gov.au/submitdocumentsonline

PoStou — vasSe doklady poSlite na adresu:
Department of Human Services
International Services
PO Box 7809
Ganberra BC ACT 2610
Australia

Ak nam poSlete originalne doklady, urobime si kopie a originalne doklady vam vratime.

Vasu Ziadost si mozete podat aj priamo u nas, avSak ak si ju podate v Socialnej poistovni je to
obycCajne jednoduchSie a rozhodnutie o vaSej ziadosti dostanete skor.

Ak potrebujete poradit, volajte Department of Human Services, International Services na
+61 3 6222 3455 v pondelok az piatok medzi 8:00 a 17:00 hod. (hobartského Gasu).
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Australsky starobny dochodok — ¢o mozete ziadat

Poziadavky

AUS140SK.1807

Aby ste mohli poZiadat o australsky starobny dochodok, je potrebné preukazat dobu trvalého
pobytu v Australii.

»Trvaly pobyt“ znamena, Ze ste Zili v Australii dlhodobo, s vizami trvalého pobytu alebo ako
australsky ob¢an. Dovolenky v Australii sa nezahriiuji. Dovolenky alebo kratke vylety mimo
Australie, pocas vasho pobytu v Australii, sa zapocitavaju ako sucast vasho pobytu v Australii.

Ak ste nikdy nezili v Australii, nemdze vam byt vyplacany australsky starobny ddchodok.

VySka dochodku, ktora vam bude vyplacana, bude zalezat od toho, ako dlho ste Zili v Australii
od 16 rokov do australskeho déchodkového veku.

VySka dochodku taktiez obvykle zavisi od vasich (a/alebo vasho partnera/ky) prijmov a majetku.

0 starobny dochodok by ste mali poziadat, ak:

e ste starSi ako je vek naroku na australsky starobny dochodok (vid' tabulka dole), A

e 7ili ste v Australii viac ako 10 rokov, ALEBO

e obdobie, kedy ste Zili v Australii a obdobie, kedy ste prispievali do slovenského systému
ddéchodkového poistenia je spolu viac ako 10 rokov.

Poznamka: Ak musite pripocitat’ slovenskt dobu poistenia, aby ste spinili poziadavku 10 rokov,
musite mat’ minimalne 12 mesaént dobu pobytu v Australii od 16 rokov do australskeho
dochodkového veku (vid' tabul'ka nizsie), aby ste ziskali narok.

Australsky déchodkovy vek a pravidla pre podanie Ziadosti

Svoju Ziadost o starobny déchodok si mézZete podat az 13 tyzdriov pred dosiahnutim
australskeho déchodkového veku.

Ziadost podand viac nez 13 tyzdiov pred dosiahnutim australskeho dochodkového veku nespifia
poziadavky australskej legislativy a bude potrebné podat novu Ziadost.

Vekové poziadavky
Aby ste mohli dostavat starobny dochodok, musite spliiat’ podmienky doviSenia urcitého veku.
Ziadost mdzete podat uz 13 tyzdiiov pred dosiahnutim dochodkového veku. Pozrite tabulku nizSie.

Datum narodenia Narok na starobny dochodok vo veku
30. jun 1952 alebo skor Vekové podmienky spifiate uZ teraz

1.jal 1952 az 31. december 1953 65 rokov a 6 mesiacov

1. januar 1954 az 30. jun 1955 66 rokov

1.jul 1955 az 31. december 1956 66 rokov a 6 mesiacov

od 1. januara 1957 67 rokov
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Informacie o ziadosti o australsky starobny dochodok

Co budete potrebovat’  Ked budete ako klient Ziadat platbu alebo sluzbu od Australskeho viadneho tradu Department of
Human Services, budete musiet preukazat svoju totoznost.

Ak podate svoju Ziadost v Socialnej poistovni, ona potvrdi vasSu totoznost za vas.

Ak sa rozhodnete poslat vasu Ziadost priamo k nam, musite vaSu totoznost potvrdit predlozenim
dokladov v originali (nie kdpie), podla doleuvedeného zoznamu. Originaly dokladov vam vratime.

Je potrebné, aby ste nam predlozili:
Jeden doklad potvrdzujici bud’ Ze ste sa narodili v Australii (napr. australsky rodny list) ALEBO
dokaz o vaSom prichode do Australie (napr. viza vo vaSom cestovnom pase)

AKO AJ

byt aj iné doklady.

Poznamka: Na to, aby ste dosiahli 100 bodov, nemozete pouZit ten isty doklad, ktory ste uz
pouzili ako dokaz vasho narodenia v Australii alebo ako dokaz o vaSom prichode do Australie.

Australske doklady Body
Cestovny pas (platny) 70
Potvrdenie o obCianstve 70
Rodny list 70
Potvrdenie o evidencii pobytu ob&anov (Certificate of Evidence of Resident Status) 70
Vstupné viza do Australie 70
VodiCsky preukaz 40
Sobasny list 40
Doklady o rozvode 40
Rodny list/listy vSetkych vaSich deti 40
Skolské vysvedéenia 40
Platobna karta alebo vypisy 40
Dokumenty o hypotéke 40
Potvrdenie 0 zmene mena 40
Potvrdenie o domovej dani 20
Financné doklady (vratane burzovych akcii alebo vypisov z penzijného fondu) 10
0Oznamenie o dafiovom vymere 10
Neaustralske doklady Body
Pas s pecCiatkou prichodu do Australie 40
Obciansky preukaz 20

Iné neaustralske doklady, ktoré zodpovedaju australskym dokladom
uvedenym vysSie (napr. sobasny list, rodny list, vodi¢sky preukaz, atd") 20

Poznamka: Je mozné pouzit maximalne 3 neaustralske doklady (okrem platného pasu).
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Informacie o ziadosti o australsky starobny déchodok e pokracovanie

AK nie ste spokojny/a
s nasim rozhodnutim

Ak nie ste spokojny/a s nasim rozhodnutim, médZete podniknut niekolko krokov.

1. Ak chcete viac informacii o rozhodnuti, mali by ste nas kontaktovat. Preverime podrobnosti
a vysvetlime rozhodnutie. Poskytne vam to prilezitost napravit nedorozumenia alebo predlozit
noveé informécie.

2. Ak nestuhlasite s rozhodnutim a chceli by ste preverit rozhodnutie, postupime vasu zalezitost
reviznemu uradnikovi. Revizny tradnik nebol do pévodného rozhodnutia zapojeny a v pripade,
Ze je nespravne, moze ho zmenit. DoleZité je poZiadat o reviziu do 13 tyzdiiov od ozndmenia
rozhodnutia. Ak je vaSa Ziadost o reviziu starSia ako 13 tyzdfiov po oznameni rozhodnutia
a rozhodnutie sa zmeni, svoj narok si mozZete uplatnit len od datumu ziadosti o reviziu.

3. Ak nie ste spokojny/a s rozhodnutim revizneho Uradnika, moZete podat Ziadost o reviziu
na Administrative Appeals Tribunal (AAT). AAT je nezavisly sud. Ma v pravomoci zmenit
rozhodnutia, ale len v ramci zakona a az po preskumani pripadu reviznym uradnikom.

4. Ak nie ste spokojny/a s rozhodnutim AAT, moZete sa opét odvolat. Viac informacii o AAT
najdete na adrese aat.gov.au

Osobné Udaje sa povazuju za doverné a mozu byt niekomu odovzdané len za osobitnych
podmienok, ktoré uruje zakon alebo s vaSim suhlasom. Ak si robite starosti ohfadom vaSich
osobnych tdajov, obratte sa na nas. ZaleZzitost preverime a povieme vam o vasich pravach na
prezretie a doplnenie vasich udajov.

Ak eSte stale nie ste spokojny/a, moZete sa obratit na Privacy Commissioner (Komisara pre
stikromné zéleZitosti) na GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, AUSTRALIA.

Vase povinnosti

AUS140SK.1807

Platba australskeho starobného déchodku je podmienend preverenim prijmov a majetku.

VacSina prijmov ovplyvni vySku australskeho starobného dochodku, ktord vam mdze byt vyplatena.
Ak podla previerky prijmu neprekrogite urcitd vySku prijmu, neovplyvni to vas australsky starobny
ddchodok. Ste povinni povedat ndm o vSetkych vasich prijmoch a my uréime, ako to ovplyvni
vySku vasho australskeho starobného dochodku, ktora vam moze byt vyplatena.

Ak podla previerky majetku neprekrocite urcitt hodnotu majetku, neovplyvni to vas australsky
starobny déchodok. Tak isto ako s prijmami, ste povinni povedat ndm o vaSom celom majetku
a my zistime, ako to ovplyvni vas australsky starobny déchodok.
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Australsky starobny déchodok — prijmy a majetok

Previerka prijmu

AUS140SK.1807

VySka davky, ktorti dostanete, bude zavisiet od okolnosti a vasho prijmu a majetku (a/alebo vasho
partnera/ky).

Sumu, ktord vam moze byt vyplatend, alebo ak prindlezi aj vaSmu partnerovi/ke, vypoCitame
na zaklade previerky prijmu a previerky majetku. Na vyplatenie vaSej davky alebo davky vasho
partnera/ky sa pouZije previerka, na zaklade ktorej vychadza nizSia davka.

Prijem zahffia peniaze vyplacané zo zamestnania a peniaze, povazované za prijem z vaSich
investicii. Taktiez zahffia peniaze zo zdrojov mimo Australie.

Madzete mat prijem az do urcitej vysky bez toho, aby vdm bola davka zniZena.

Prijem méze zahriiovat:

e prijem povazovany za zarobeny z financného majetku

e hruby prijem zarobeny v zamestnani

e prijem poberany na poskytovanie starostlivosti

e Gisty prijem z podnikania, vratane fariem

¢ vyplata z rodinnych zdruzeni alebo dividend z akcii sikromnych spolo¢nosti

e prijem, ktory prindlezi kontrolérom stikromného zdruzenia alebo stkromnej spolocnosti
e prijem z prenajmu nehnutelnosti

e prijem z doZivotného prava

e ddchodkové fondy a starobné dochodky z krajin inych ako Australia

e prijem z inych zdrojov, déchodkovych fondov a Zivotnych dochodkov.

Viac informécii o prijme najdete na naSej webovej stranke humanservices.gov.au/income
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Australsky starobny déchodok — prijmy a majetok e pokracovanie

Previerka majetku

AUS140SK.1807

Pri vypocCte vasej davky sa berie do Uvahy vacSina majetku a predmetov, ktoré vy (a/alebo vas
partner/ka) vlastnite alebo v nich mate majetkovy podiel, vratane majetku, ktory viastnite mimo
Australie.

Hodnota vasho majetku su peniaze, ktoré by ste dostali, keby ste majetok predali za trhovu
hodnotu.

VSeobecne plati, Ze od hodnoty majetku sa odrataju peniaze, ktoré na fiom dlZite.

Majetok méze zahriiovat’

nehnutelnosti na prendjom, farmy, druhy dom alebo rekreacny dom
auta, karavany, lode alebo privesy

zariadenie domacnosti a osobné predmety vratane starozitnosti alebo inych zberatel'skych
predmetov

trhovu alebo obchodnu hodnotu vSetkych dspor a investicii, vratane pohrebnych dihopisov
pozicky, ktoré ste poskytli inym osobam, rodinnym zdruZeniam a spolo¢nostiam

hodnotu va¢siny prijmovych tokov

majetok podniku

majetkovy podiel v stikromnom zdruzeni alebo sukromnej spolo¢nosti

investicie do déchodkovych fondov, ktoré vlastnia osoby nad hranicou naroku na starobny
ddéchodok

licencie, napriklad na rybolov alebo taxi
hodnotu poistky Zivotnych poistiek, a
akykolvek majetok darovany alebo predany pod jeho trhovu hodnotu pocas poslednych 5 rokov.

Majetok NEZAHRNA:

hlavny dom vasej rodiny (a prilahly sukromne vyuzivany pozemok do 2 hektarov, ktory je
na rovnakej pozemkovej listine), a vSetky vstavané prislusenstva, ako napriklad celoplosny
koberec a stenové vykurovacie telesa

niektoré prijmové toky
miesta na cintorine a predplatené vydavky na pohreb

akykolvek majetok alebo peniaze, ktoré vam prindleZia z pozostalosti, ktoré zatial neviete
dostat, vo vSeobecnosti pocas obdobia do 12 mesiacov

ddéchodkové fondy na ubytovanie, ktoré sa platia domovu so starostlivostou alebo vstupny
poplatok do domova so starostlivostou o starSich ob¢anov

pomocky pre osoby s postihnutim

peniaze poberané z Narodného programu na invalidné poistenie, ktoré sa poskytuju na potreby
0s0b s postihnutim

vacsSinu nahrad alebo vyplateného poistného za ujmu alebo poSkodenie budov alebo osobnych
predmetov

akékolvek Zivotné poistky, poistky vyplacané pri imrti, poistky naslednickej drzby alebo
podmienené poistky, pokial ste ich neuzatvorili vy, vas partner/ka alebo v ¢ase umrtia vasho
partnera, a

majetok do urcitej hranice, umiestneny v Zvlastnom invalidnom spolocenstve (Special

Tento majetok je vynaty.

Viac informécii 0 majetku najdete na naSej webovej stranke humanservices.gov.au/assets
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Zmeny, o ktorych nam musite povedat”

Po podani zZiadosti o australsky déchodok nam musite do 28 dni oznamit, ak nastane, alebo méze
nastat niektora z tychto skuto¢nosti. MéZete nas o tom informovat pisomne alebo telefonicky na
+61 3 6222 3455 alebo faxom na +61 3 6222 2799.

Prijem e ak vy a/alebo vas/a partner/ka zaCnete dostavat déchodok z inej krajiny, nez je Australia, alebo
uz nejaky dostavate a sa zvySuje, napr. rocnym posudkom

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka Ziadate alebo uz dostavate nahradu za pracovné urazy alebo
chorobu

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka zacnete znovu pracovat alebo zacnete vykonavat akukolvek
formu povolania, remesla, obchodu alebo podnikania

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka dostavate sukromny dochodok alebo déchodok z dochodkového
fondu, alebo sa zvysi stikromny déchodok alebo dochodok z dochodkového fondu, ktory uz
dostavate

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka zacnete prijimat najomné, alebo sa ndgjomné, ktoré dostavate, zvysi

e ak sa vas a/alebo vasho partnera/ky celkovy prijem zo vSetkych zdrojov inych ako investicie,
ZvySi

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka kupite alebo predate burzové akcie alebo profesionalne
spravované investicie

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka odbrzite bonusové burzové akcie.

Majetok e ak sa vas a/alebo vasho partnera celkovy majetok iny ako finanéné investicie, zvysi
¢ ak sa vaSe a/alebo vasho partnera celkové finan¢né investicie zvySia o viac ako 1.000 AUD
e ak vy a/alebo vas/a partner/ka otvorite nové Ucty
e ak vy a/alebo vas/a partner/ka darujete majetok alebo ho predate za menej ako jeho hodnotu

Iné veci, o ktorych nam e ak sa zosobasSite; ste vo vztahu; zmierite sa s byvalym partnerom; zacnete Zit s niekym ako so
musite povedat’ svojim partnerom
e ak sa rozidete so svojim partnerom/kou
e ak sa rozvediete
e ak vas partner/ka zomrie

e ak sa vy a/alebo vas partner/ka nastahujete do alebo vystahujete z domova dochodcov,
ubytovne alebo dedinky pre dochodcov

¢ ak ste vy a/alebo va$/a partner/ka alebo nezaopatrené deti/Studenti obvineni z trestného €inu
a ste/su vo vézbe alebo vySetrovacej vazbe, v psychiatrickom Ustave alebo vo véizeni

e ak vy a/alebo vas/a partner/ka predate, prenajmete alebo sa zbavite domu, v ktorom byvate
e ak vy a/alebo vas/a partner/ka odidete z domu na dobu dlhSiu ako 12 mesiacov

¢ ak zmenite adresu, okamZite by ste nas o tom mali informovat. Ak sa ndm vrati posta, pretoze
nie ste na poslednej adrese, ktort ste nam dali, moze byt vasa vyplata zadrzana alebo
pozastavena

e ak vam vyplacame priamym vkladom, musite nas informovat pred zruSenim alebo zmenou
vasho bankového uctu

e ak sa vy a/alebo vas partner/ka vratite do Australie, kedZe sa vaSa suma dochodku
pravdepodobne zmeni od datumu prichodu

e musite nas tak isto informovat, kedy vy a/alebo vas/a partner/ka opustate krajinu, v ktorej Zijete,
bud prechodne alebo trvale, pretoze vas australsky dochodok nemusi byt dalej vyplacany.

Uchovajte si prqsim tieto Poznamky k Ziadosti o australsky starobny
ddéchodok (CAST 1), strany 1 az 18 pre potrebu v budticnosti.
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Australian Government

Department of Human Services

Claim for Australian Age Pension
under the Agreement between Australia and the Slovak Republic
on Social Security

Ziadost o australsky starobny déchodok

Podla Zmluvy o socialnom zabezpeceni uzatvorenou
medzi Slovenskou republikou a Australiou

OFFICE USE ONLY—Date of receipt

LEN PRE URADNE UCELY —
datum prijatia

Date stamp

Peciatka s datumom

You / Vy Your partner / Vas partner/ka

1 If we need to contact you what is your preferred language?
Ak vas potrebujeme kontaktovat, akému jazyku davate

prednost?

If your partner is now deceased, please fill in ‘Your
partner’ details at questions 5, 6, 7, 8, 13 and 20 ONLY.

Ak je partner/ka zosnuly/4, vypliite prosim v stipci

i

,Vas partner/ka“ podrobnosti LEN v otdzkach 5, 6, 7, 8,
13 a20.

—

2 Do you have a partner?
Mate partnera/ku?

If your partner is now deceased, please fill in ‘Your
partner’ details at questions 5, 6, 7, 8, 13 and 20 ONLY.
Ak je partner/ka zosnuly/4, vypliite prosim v stipci
,Vas partner/ka“ podrobnosti LEN v otazkach 5, 6, 7, 8,

13a20.

No[ pGotod
Nie Prejdite na 5

Yes [ ) Go to next question

Ano  Prejdite na dalsiu otdzku

3 Is your partner also claiming Australian Age Pension?
Ziada aj va$ partner/ka o australsky starobny déchodok?

No [ ) You must still answer all the questions about

Nie your partner.

| napriek tomu musite odpovedat na vSetky

otazky o vaSom partnerovi/ke.

Yes [ ) Go to next question

Ano  Prejdite na dalsiu otdzku

4 s your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?
Pouziva vas partner/ka tento isty alebo iny formular na
svoju ziadost alebo pre poskytnutie podrobnosti?

This form ||
Tento formular

Separate form | |
Iny formular

|_ AUS140SK.1807

CLKOAUS140SK 1807
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You / Vy

5 Your name
VaSe meno
Mr[ ] Mrs[ | Miss[ | Ms[ | Other
Pan Pani Sle¢na Pani Iné

Family name
Priezvisko

First given name
Prvé krstné meno

Second given name
Druhé krstné meno

6 Have you ever used or been known by any other
name (e.g. name at birth, maiden name, previous
married name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive
name, foster name)?
PouZivali ste alebo ste boli/a niekedy znamy/a pod nejakym
inym menom (napr. rodné meno, meno za slobodna,
predchadzajuce manzelské meno, domorodé alebo
kmenové meno, prezyvka, adoptivne meno, pesttinske meno)?

No| ) Go to next question

Nie Prejdite na dalsiu otazku
Yes| ) Give details below
Ano Uvedte podrobnosti nizSie

n Other name
Iné meno

Type of name (e.g. name at birth)
Druh mena (napr. rodné meno)

E Other name
Iné meno

Type of name (e.g. maiden name)
Druh mena (napr. meno za slobodna)

If you have more than two other names, attach a
separate sheet with details.

Ak mate viac ako 2 dalSie mena, prilozte prosim
samostatny harok s podrobnostami.

|_ AUS140SK.1807

Your partner / Va$ partner/ka

5 Your name
VaSe meno
Mr[ ] Mrs[ ] Miss[ | Ms[ | Other
Pan Pani  SleCna Pani Iné
Family name
Priezvisko

First given name
Prvé krstné meno

Second given name
Druhé krstné meno

6 Have you ever used or been known by any other
name (e.g. name at birth, maiden name, previous
married name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive
name, foster name)?
PouZivali ste alebo ste boli/a niekedy znamy/a pod nejakym
inym menom (napr. rodné meno, meno za slobodna,
predchadzajuce manzelské meno, domorodé alebo
kmenové meno, prezyvka, adoptivne meno, pestunske meno)?

No | ) Go to next question

Nie Prejdite na dalsiu otazku
Yes | ) Give details below
Ano Uvedte podrobnosti nizSie

n Other name
Iné meno

Type of name (e.g. name at birth)
Druh mena (napr. rodné meno)

E Other name
Iné meno

Type of name (e.g. maiden name)
Druh mena (napr. meno za slobodna)

If you have more than two other names, attach a
separate sheet with details.

Ak mate viac ako 2 dalSie mena, prilozte prosim
samostatny harok s podrobnostami.
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You / Vy

7  Your gender
VaSe pohlavie
Male | |
Muz

Female | |
Zena

8 Your date of birth
Vas datum narodenia
Day/Deii Month/Mesiac  Year/Rok

Attach an original document as proof of your date
of birth.

PriloZte original dokladu ako dbokaz o vaSom
datume narodenia.

9  Your permanent address
VaSe trvalé bydlisko

Country
Krajina

10 Your postal address (if different to above)
Va$a poStova adresa (ak je ind, nez je uvedené)

Country
Krajina

Your partner / Vas partner/ka

7  Your gender
VaSe pohlavie
Male | |
Muz

Female | |
Zena

8 Your date of birth
Vas datum narodenia
Day/Deii Month/Mesiac  Year/Rok

If you are claiming Age Pension, attach an original
document as proof of your date of birth.

Ak Ziadate o starobny ddchodok, prilozte original
dokladu ako dokaz o vaSom datume narodenia.

9  Your permanent address
VaSe trvalé bydlisko

Country
Krajina

10 Your postal address (if different to above)
Va$a poStova adresa (ak je ind, nez je uvedeng)

Country
Krajina

30f19
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[ o
You / Vy Your partner / Vas partner/ka

11 Your contact details 11 Your contact details
Vase kontaktné udaje Vase kontaktné udaje

|_ AUS140SK.1807

It is important that you include the complete number
(including country and area codes) as Centrelink may
need to contact you on these numbers.

Je dolezité, aby ste uviedli celé telefénne Gislo (vratane
kddu krajiny a oblasti), kedZe mozno bude potrebné,
aby sa s vami mohol Centrelink spojit.

Home phone number
Telefonne ¢islo domov

Country code ( ) Area code ( )
Kod krajiny Kod oblasti

Mobile phone number
Mobilné telefénne Gislo

Work phone number
Telefénne Cislo do prace

Country code ( ) Area code ( )

It is important that you include the complete number
(including country and area codes) as Centrelink may
need to contact you on these numbers.

Je dolezité, aby ste uviedli celé telefénne Gislo (vratane
kddu krajiny a oblasti), kedZe mozno bude potrebné,
aby sa s vami mohol Centrelink spojit.

Home phone number
Telefonne ¢islo domov

Country code ( ) Area code ( )
Kod krajiny Kod oblasti

Mobile phone number
Mobilné telefonne Cislo

Work phone number
Telefénne Cislo do prace

Country code ( ) Area code ( )

Kod krajiny Kod oblasti Kod krajiny Kod oblasti

Fax number Fax number

Cislo faxu Gislo faxu
Country code ( ) Area code ( ) Country code ( ) Area code ( )
Kod krajiny Kdd oblasti Kod krajiny Kdd oblasti

Alternative phone number
Alternativne telefonne Gislo

Country code ( ) Area code ( )

Alternative phone number
Alternativne telefonne Gislo

Country code ( ) Area code ( )

Kéd krajiny Kéd oblasti Kod krajiny Kéd oblasti
Email Email
E-mail E-mail

@ @
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[ o
You / Vy Your partner / Vas partner/ka

12 Are you currently receiving an Australian pension? 12 Are you currently receiving an Australian pension?

|_ AUS140SK.1807

Poberate v stcasnosti australsky dochodok?

No| ) Go to next question
Nie Prejdite na dalSiu otazku

Yes| ) Give details below

svve

Ano Uvedte podrobnosti nizsie

What payment are you receiving?
Aku davku poberate?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vase Centrelink referencné Cislo (ak je vam zname)

-

| | | | | |
Name payments are made in
Meno, na ktoré sa davky vyplacajl

p Goto 14
Prejdite na 14

13 Have you claimed or received an Australian pension or

benefit in the last 10 years?
Ziadali ste alebo ste poberali australsky dochodok alebo
ini davku za poslednych 10 rokov?

No| ) Go to next question

Nie Prejdite na dalSiu otazku

Yes| ) Give details below

avve

Ano Uvedte podrobnosti nizsie

What payment did you last claim or receive?
0 aku davku ste naposledy Ziadali alebo poberali?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vase Centrelink referencné Cislo (ak je vam zname)

-

| | | | | |
Name payments was made in
Meno, na ktoré sa davky vyplacaju

Poberate v stcasnosti australsky dochodok?

No| ) Go to next question
Nie Prejdite na dalSiu otazku

Yes | ) Give details below

Vv

Ano Uvedte podrobnosti nizsie

What payment are you receiving?
Aku davku poberate?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vase Centrelink referencné Cislo (ak je vam zname)

-

| | | | | |
Name payments are made in
Meno, na ktoré sa davky vyplacaju

p Goto 14
Prejdite na 14

13 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
Ziadali ste alebo ste poberali australsky dochodok alebo
in davku za poslednych 10 rokov?
No | ) Go to next question
Nie Prejdite na dalSiu otazku

Yes | ) Give details below

Vv

Ano Uvedte podrobnosti nizsie

What payment did you last claim or receive?
0 aku davku ste naposledy Ziadali alebo poberali?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vase Centrelink referencné Cislo (ak je vam zname)

-

| | | | | |
Name payments was made in
Meno, na ktoré sa davky vyplacaju
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14 Please read this before answering the question.

Precitajte si to prosim predtym, nez odpoviete na otazku.
Select ONE option below that best describes your
current relationship status.

Zvolte JEDNU moznost, ktora najlepSie popisuje vas
sucasny rodinny stav.

What is your GURRENT relationship status?
Aky je vas SUCASNY rodinny stav?

Married | ) Goto15
Zenaty/vydata Prejdite na 15
Registered relationship . p Goto15
(relationship registered under Australian state or Prejdite na 15
territory laws)

Registrované partnerstvo

(vztah registrovany podla podla prdva

austrdlskych statov a teritorii)

Partnered | ) Goto16
(living together in a relationship, Prejdite na 16
including de facto)

Partnersky

(Zit spolu vo vztahu)

Separated ) Goto21
(previously lived with a partner, including in a Prejdite na 21

marriage, registered or de facto relationship)
Odluceny/a

(predtym Zil/a s partnerom/kou, vrdtane manzelstva,
registrovaného alebo partnerského vztahu)

Divorced ) Goto21
Rozvedeny/a Prejdite na 21
Widowed | ) Goto20
(previously partnered, including in a marriage, Prejdite na 20

registered or de facto relationship)

Ovdovely/a

(predtym v partnerstve, vratane manZelstva,
registrovaného alebo partnerského vztahu)

Never married or lived with a partner | ) Go to 25
Nikdy nebol/a zosobaseny/a alebo Prejdite na 25
nezil/a s partnerom

15

16

17

18

6 of 19

What is your date of marriage or relationship registration?
Détum uzavretia manZelstva alebo registracie partnerstva?

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner..

Ak ste niekedy boli odliceny, uvedte datum, kedy ste
sa zmierili s partnerom.

Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Country where you married
Krajina, kde ste uzatvorili manzelstvo

p Goto17
Prejdite na 17

When did you and your partner start living together as a
couple?
Kedy ste vy a vas/a partner/ka zacali Zit spolu ako par?

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.

Ak ste niekedy boli odliceny, uvedte datum, kedy ste
sa zmierili s partnerom.

Day/Det Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Do you currently live in the same home as your partner?
Zijete v siigasnosti v tom istom dome ako vas partner/ka?
No| ) Go to next question
Nie Prejdite na dalsiu otazku

Yes| ) Goto23
Ano Prejdite na 23

Why are you not living with your partner?
Preco nezijete so svojim partnerom/kou?
Partner’s iliness | |
Partnerova/kina choroba
Your illness | |
Vasa choroba
Partner in prison | |
Partner/ka vo vazeni
Partner’s employment | |
Partnerovo/kine zamestnanie

Other [ ) Give details below

Iné Uvedte podrobnosti
nizsie
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20

21

22

Period not living with your partner
Obdobie, pocas ktorého neZijete so svojim partnerom/kou

From Day/Deii Month/Mesiac  Year/Rok
0d / /
To Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
Do / /
OR Indefinite [ ||p Go to 23
ALEBO Na neurcito Prejdite na 23
Please give the following details about your deceased

partner.
Uvedte prosim nasledujtce podrobnosti o vaSom/ej
zosnulom/ej partnerovi/ke

23

24

Date of death
Datum umrtia
Day/Deit Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ /

Country where partner died
Krajina, v ktorej partner/ka zomrel/a

p Goto25
Prejdite na 25

25

Do you live in the same home as your former partner?
Zijete v stigasnosti v tom istom dome ako vas byvaly/a
partner/ka?

No| |

Nie

Yes [

Ano

Please give the following details about your former partner.
Uvedte prosim nasledujtice podrobnosti o vaSom/ej
byvalom/ej partnerovi/ke

26

Full name
Celé meno

Date of birth Date relationship ended
Datum narodenia Datum, kedy vztah skongil

Day/Den Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ / / /

Current address (if known)
Sucasna adresa (ak je znama)

Country
Krajina

p Goto25
Prejdite na 25

|_ AUS140SK.1807
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Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with the Department of Human Services?

Davate povolenie na to, aby sa vas/a partner/ka vo vaSom
mene informoval/a na Department of Human Services?
No[ |
Nie
Yes| |

Ano

Does your partner give permission for you to make enquiries
on their behalf with the Department of Human Services?

Ddva vas/a partner/ka povolenie na to, aby ste sa vy
v jeho/jej mene informovali na Department of Human
Services?

No| |

Nie

Yes [

Ano

Do you live with anyone else, other than members of
your family?
Zijete s niekym inym okrem ¢lenov vasej rodiny?
No| |
Nie
Yes ]

Ano

Do you (and/or your partner):
e own your own home,
e have a life interest in your home, or
are you (and/or your partner):
e buying your own home?
Vly (a/alebo vas$/a partner/ka):
e vlastnite vas vlastny dom,
e mate dozivotné pravo byvania vo vliastnom dome,
alebo
vy (a/alebo vas partner/ka):
e Kkupujete vlastny dom?
No| |
Nie
Yes| |

Ano

-



-

Dependent children 27 Continued

Nezaopatrené deti Pokracovanie
_ B child’s name
27 Do you (and/or your partner) have any dependent children Meno dietata
or students?
Mate vy (a/alebo vas/a partner/ka) nezaopatrené deti |l
alebo Studentov?
A dependent child is a young person under age 16 or a Date of birth
full-time student under age 22 who is in your care and Datum narodenia
has limited income. A young person cannot be dependent Day/Den Month/Mesiac _ Year/Rok
if they are not studying full-time or are earning income. / /
Nezaopatrené dieta je osoba mladsia ako 16 rokov alebo Is the child in full-time study?
Student v dennom $tidiu mladsi ako 22 rokov, ktory/a Zije Studuje dieta v dennom $tidiu?
s vami v spolocnej domdcnosti a ma obmedzeny prijem. No Yes
Mlada osoba nemdze byt povazovana za nezaopatrené Ni [] A L]
dieta, ak neStuduje formou denného Studia alebo ma prijem e no
20 zarobkovej Cinnosti. Does the child live with you?
No[ ) Go to next " Zije dieta s vami?
0 0 to next question No Yes
Nie  Prejdite na dalSiu otdzku Nie - Ano -
Yes| ) Give details below Has the child lived in Australia or been an Australan
Ano Uvedte podrobnosti nizsie resident?
AND Zilo dieta v Australii alebo je australskym ob¢anom?
A No ]  Yes[
If any child is in full-time study, you should Nie Ano
provide a statement from the educational ﬂ Child’s name

institution confirming their enrolment. Meno dietata

Ak niektoré z deti Studuje formou
denného Stldia, treba predlozit
potvrdenie o Studiu od vzdelavacej

instittcie, kde je dieta zapisané.

Date of birth
n Child’s name Dé&tum narodenia
Meno dietata Day/Defi Month/Mesiac  Year/Rok

rrrrr Is the child in full-time study?
Studuje dieta v dennom §tadiu?

Date of birth No[ |  Yes[ |
Datum narodenia Nie Ano

Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Does the child live with you?

/ / Zije dieta s vami?

Is the child in full-time study? No[ ] Yes[ |
Studuje dieta v dennom Studiu? Nie Ano

No[ | Yes| | Has the child lived in Australia or been an Australan
Nie Ano resident?
Does the child live with you? Zilo dieta v Austrdlii alebo je australskym ob¢anom?
Zije dieta s vami? No[ |  Yes[ |

No[ ] Yes| | Nie Ano

Nie Ano

G . If you have more than three children, attach a separate
Has the child lived in Australia or been an Australan sheet with details.

resident? Ak méte viac ako 3 deti. prilozt , atny

Zilo dieta v Australii alebo je australskym ob&éanom? K mate viac ako o Getl, prilozie prosim samostatny
harok s podrobnostami.

No| | Yes| |

Nie Ano

| Aus14osK 1807 80f19
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Residence details
Podrobnosti o bydlisku

Please read this before answering the following questions.

Precitajte si to prosim predtym, nez odpoviete na dalSie otazky.

To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia

are included as part of your residence in Australia.

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

Please attach to your claim certified copies of any documents which verify your residence in Australia.

Aby ste mohli poziadat o australsky starobny dochodok, je potrebné preukazat dobu trvalého pobytu v Australii.

‘Trvaly pobyt’ znameng, Ze ste Zili v Australii dlhodobo, s vizami trvalého pobytu alebo ako australsky obcan. Dovolenky
v Austradlii sa nezahrfiuju. Dovolenky alebo kratke vylety mimo Australie, poCas vasho pobytu v Australii, sa zapoCitavaju

ako sucast vasho pobytu v Australii.

Zoznam dokladov vhodnych ako identifikacny dokaz a dokaz o bydlisku v Australii je uvedeny v CASTI 1. Ak nemate
Ziadne dokumenty, ktoré dokazuju vas pobyt v Australii, ddchodok vam nemusi byt priznany.

PriloZte prosim k vaSej Ziadosti overené kopie dokladov, ktoré potvrdzuju vas pobyt v Australii.

You / Vy

28 What is your country of birth?
V ktorej krajine ste sa narodil/a?

29 What are your countries of citizenship or nationality?
V ktorych krajindch mate obcianstvo alebo narodnost?

Australia[ ) Date of grant
Austrélia Datum priznania
Day/Deit Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Other [ ) Please list all other countries where you
Iné have citizenship or nationality.
Uvedte prosim vSetky krajiny, v ktorych
mate obCianstvo alebo narodnost.

AUS140SK.1807

Your partner / Va$ partner/ka

28 What is your country of birth?
V ktorej krajine ste sa narodil/a?

29 What are your countries of citizenship or nationality?
V ktorych krajindch mate obcianstvo alebo narodnost?

Australia [ ) Date of grant
Australia Datum priznania
Day/Det Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Other[ ) Please list all other countries where you
Iné have citizenship or nationality.
Uvedte prosim vSetky krajiny, v ktorych
mate obCianstvo alebo narodnost.

90f 19
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You / Vy

30 Give details of all countries (including Australia) where
you have lived since birth.
Uvedte podrobnosti o vSetkych krajinach
(vratane Australie), v ktorych ste od narodenia Zili.

‘Lived’ means you lived permanently or long term in
that country (don’t include holidays or short trips).
,Zili“ znamené, Ze ste Zili v danej krajine trvale alebo
dlhodobo (nezahriiujte dovolenky alebo kratke vylety).

n Country of residence

Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
E Country of residence
Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
E Country of residence
Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
ﬂ Country of residence
Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /

If you have lived in more than four countries, attach a
separate sheet with details.

Ak ste Zili vo viac ako Styroch krajinach, priloZte prosim
samostatny harok s podrobnostami.

Your partner / Va$ partner/ka

30 Give details of all countries (including Australia) where
you have lived since birth.
Uvedte podrobnosti o vSetkych krajinach
(vratane Australie), v ktorych ste od narodenia Zili.
‘Lived’ means you lived permanently or long term in
that country (don’t include holidays or short trips).

,Zili“ znamené, Ze ste Zili v danej krajine trvale alebo
dlhodobo (nezahriiujte dovolenky alebo kratke vylety).

n Country of residence

Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
E Country of residence
Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
E Country of residence
Krajina pobytu
From To
Od Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov _ Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /
ﬂ Country of residence
Krajina pobytu
From To
0d Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / /
Time worked in the country Year/Rokov  Months/Mesiacov
Cas, ktory ste v danej krajine pracovali /

If you have lived in more than four countries, attach a
separate sheet with details.

Ak ste Zili vo viac ako Styroch krajinach, priloZte prosim
samostatny harok s podrobnostami.

| Aus14osK 1807 10 of 19
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You / Vy

31 For each of the arrivals in, and departures from Australia
identified at question 30, please provide the following details.
Pre kazdy prichod do Australie a odchod z nej, uvedeny
v otdzke 30 uvedte prosim nasledujlice podrobnosti.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Uvedte Co najpresnejSie, i ked' si len spomeniete,
v ktorom roku ste prvykrat prisli do Australie.

Kl Arrival date
Détum prichodu
Day/Deii Month/Mesiac  Year/Rok

/ /
Place of arrival
Miesto prichodu

Ship or airline
Lod alebo letecka spolocnost

Visa details on arrival
Podrobnosti vstupnych viz
Visa sub-class

Kategodria viz

Date visa granted
Datum udelenia viz
Day/Det Month/Mesiac ~Year/Rok

Departure date
Datum odchodu
Day/Den Month/Mesiac  Year/Rok
/ /
Place of departure
Miesto odchodu

Ship or airline
Lod"alebo letecka spolocnost

E Arrival date

Datum prichodu
Day/Den Month/Mesiac  Year/Rok

/ /

Place of arrival
Miesto prichodu

Ship or airline
Lod alebo letecka spolocnost

Visa details on arrival
Podrobnosti vstupnych viz

Visa sub-class Date visa granted

Kategdria viz Datum udelenia viz
Day/Deit Month/Mesiac Year/Rok
/ /
Departure date Ship or airline

Datum odchodu
Day/Den Month/Mesiac  Year/Rok

/ /

Place of departure
Miesto odchodu

Lod alebo letecka spolocnost

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Ak potrebujete viac miesta, prilozte prosim samostatny
harok s podrobnostami.

AUS140SK.1807

Your partner / Va$ partner/ka

31 For each of the arrivals in, and departures from Australia
identified at question 30, please provide the following details.

Pre kazdy prichod do Australie a odchod z nej, uvedeny

11 0f 19

v otazke 30 uvedte prosim nasledujlice podrobnosti.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Uvedte Co najpresnejSie, i ked' si len spomeniete,
v ktorom roku ste prvykrat prisli do Australie.

Bl Arrival date
Détum prichodu

Ship or airline
Lod alebo letecka spolocnost

Day/Deit Month/Mesiac Year/Rok

/ /

Place of arrival
Miesto prichodu

Visa details on arrival
Podrobnosti vstupnych viz
Visa sub-class

Kategoria viz

Date visa granted
Datum udelenia viz

Day/Det Month/Mesiac ~Year/Rok

Departure date
Datum odchodu

Ship or airline
Lod"alebo letecka spolocnost

Day/Deni Month/Mesiac  Year/Rok

/ /

Place of departure
Miesto odchodu

E Arrival date
Datum prichodu

Ship or airline
Lod alebo letecka spolocnost

Day/Den Month/Mesiac  Year/Rok

/ /

Place of arrival
Miesto prichodu

Visa details on arrival
Podrobnosti vstupnych viz
Visa sub-class

Date visa granted

Datum odchodu

Kategdria viz Datum udelenia viz
Day/Det Month/Mesiac Year/Rok
/ /
Departure date Ship or airline

Lod"alebo letecka spolocnost

Day/Deni Month/Mesiac  Year/Rok

/ /

Place of departure
Miesto odchodu

If you require more space, attach a separate sheet with

details.

Ak potrebujete viac miesta, prilozte prosim samostatny

harok s podrobnostami.

-
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You / Vy

32

If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Ak nedokazeme overit vas australsky pobyt, budeme
musiet kontaktovat [udi, ktori vas v Australii poznali.

Give the names, addresses and telephone numbers of
three people, not related to you, who are currently living
in Australia and can confirm your residence in Australia.
Uvedte mend, adresy a telefonne Gisla troch ludi, ktori

s vami nie st v rodinnom vztahu a ktori v suc¢asnosti ziju
v Australii a m6zu potvrdit va$ pobyt v Australii.

32

n Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
PoStové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Cislo

Area code ( )
Kéd oblasti

E Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
PoStové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Cislo

Area code ( )
Kéd oblasti

ﬂ Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
Po3tové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Cislo

Area code ( )
Kéd oblasti

|_ AUS140SK.1807
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Your partner / Va$ partner/ka

If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Ak nedokazeme overit vas australsky pobyt, budeme
musiet kontaktovat [udi, ktori vas v Australii poznali.

Give the names, addresses and telephone numbers of
three people, not related to you, who are currently living
in Australia and can confirm your residence in Australia.
Uvedte mend, adresy a telefonne Gisla troch ludi, ktori

s vami nie su v rodinnom vztahu a ktori v suc¢asnosti Ziju
v Austrdlii a mozu potvrdit vas pobyt v Australii.

n Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
PoStové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Gislo

Area code ( )
Kéd oblasti

E Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
PoStové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Gislo

Area code ( )
Kéd oblasti

ﬂ Full name
Celé meno

Address
Adresa

Postcode
PoStové smerovacie Cislo

Contact phone number
Kontaktné telefonne Gislo

Area code ( )
Kéd oblasti

-
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Bank account details
Podrobnosti o bankovom ucte

You / Vy

33 Please read this before answering the following
question.
Preéitajte si to prosim predtym, nez odpoviete na
otazku.

The Department of Human Services requires your bank
account details for paying your Australian Age Pension.

Payment will be issued directly to your bank account.

Please confirm with your bank, building society or
financial institution that your account is capable of
receiving direct deposits.

Department of Human Services potrebuje tdaje

0 vaSom bankovom Ucte, aby vam mohol vyplacat
australsky starobny dochodok.

Platba bude vloZena priamo na vas bankovy ucet.
Overte si prosim u svojej banky, stavebnej sporitelne
alebo financnej institucie, Ze na vas ucet je mozné
vkladat priame vklady.

Is your bank account capable of receiving direct deposit
payments?

Je mozné vkladat na vas bankovy ucet priame vklady?

No| ) If you are granted an Australian Age Pension
Nie you will have to open a suitable account before
you can receive any payments.
Ak vam bude priznany australsky starobny
dbchodok, pred tym, ako budete moct prijat
akukolvek platbu, budete si musiet otvorit
vhodny tcet.

Yes| ) Please give details on the next page. If you

Ano are not sure of the details please ask your bank
to complete the details on the next page in
BLOCK LETTERS.
Uvedte prosim udaje na dalSej strane. Ak tieto
tdaje neviete, poziadajte prosim svoju banku,
aby vam udaje na dalSej stranke vyplinila
TLACENYM PISMOM.

AND
A

Please attach a copy of a bank
statement or other document that shows
your bank details including your account
details and the name(s) of the account
holder(s).

Prilozte prosim kopiu vasho bankového
vypisu alebo iného dokladu, na ktorom
su uvedené udaje o vaSej banke, vratane
udajov vasho bankového uctu a mena/
mien majitela/ov Gctu.

|_ AUS140SK.1807

Your partner / Vas partner/ka

33 Please read this before answering the following
question.
Preditajte si to prosim predtym, nez odpoviete na
otazku.

The Department of Human Services requires your bank
account details for paying your Australian Age Pension.

Payment will be issued directly to your bank account.

Please confirm with your bank, building society or
financial institution that your account is capable of
receiving direct deposits.

Department of Human Services potrebuje Udaje

0 vaSom bankovom Ucte, aby vam mohol vyplacat
australsky starobny dochodok.

Platba bude vloZena priamo na vas bankovy ucet.
Overte si prosim u svojej banky, stavebnej sporitelne
alebo financnej institucie, Ze na vas ucet je mozné
vkladat priame vklady.

Is your bank account capable of receiving direct deposit
payments?

Je mozné vkladat na vas bankovy ucet priame vklady?

No | ) If you are granted an Australian Age Pension
Nie you will have to open a suitable account before
you can receive any payments.
Ak vdm bude priznany australsky starobny
dochodok, pred tym, ako budete méct prijat
akukolvek platbu, budete si musiet otvorit
vhodny ucet.

Yes | ) Please give details on the next page. If you

Ano are not sure of the details please ask your bank
to complete the details on the next page in
BLOCK LETTERS.
Uvedte prosim udaje na dalSej strane. Ak tieto
tdaje neviete, poziadajte prosim svoju banku,
aby vam Udaje na dalSej stranke vyplinila
TLACENYM PISMOM.

AND
A

Please attach a copy of a bank
statement or other document that shows
your bank details including your account
details and the name(s) of the account
holder(s).

Prilozte prosim kopiu vasho bankového
vypisu alebo iného dokladu, na ktorom
su uvedené udaje o vaSej banke, vratane
tudajov vasho bankového uctu a mena/
mien majitela/ov uctu.

13 0f 19
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka
33 Continued 33 Continued
Pokracovanie Pokracovanie
Name of bank Name of bank
Write the full name of the bank, building society or other Write the full name of the bank, building society or other
financial institution. financial institution.
Nazov banky Nazov banky
Uvedte uplny nazov banky, stavebnej sporitelne alebo ingj Uvedte uplny nazov banky, stavebnej sporitelne alebo ingj
finannej institucie. finanénej institucie.
Name of bank branch Name of bank branch
Write the full name of the bank, building society or other Write the full name of the bank, building society or other
financial institution branch. financial institution branch.
Nazov pobocky banky Nazov pobocky banky
Uvedte uplny nazov pobocky banky, stavebnej sporitelne Uvedte uplny nazov pobocky banky, stavebnej sporitelne
alebo inej financnej institucie. alebo inej finan¢nej institucie.
Address of bank branch Address of bank branch
Adresa pobocky banky Adresa pobocky banky
Number/Street Number/Street
Cislo/ulica Cislo/ulica
Town/City/Postcode Town/City/Postcode
Obec/mesto/postové smerovacie Cislo Obec/mesto/postové smerovacie Cislo
Country Country
Krajina Krajina
Bank SWIFT/Bank Identifier Code (BIC) Bank SWIFT/Bank Identifier Code (BIC)
SWIFT kdd banky/Identifikacné Cislo banky (BIC) SWIFT kdd banky/Identifikacné Cislo banky (BIC)
IBAN (International Bank Account Number) IBAN (International Bank Account Number)
IBAN (medzinarodné Cislo bankového uctu) IBAN (medzinarodné Cislo bankového uctu)
Name of account holder Name of account holder
Write the exact name(s) in which the account is held. Write the exact name(s) in which the account is held.
Meno majitela uctu Meno majitela Gctu
NapiSte presné meno/a, na ktoré je Ucet vedeny. NapiSte presné meno/a, na ktoré je Ucet vedeny.
Bank/Financial institution stamp Bank/Financial institution stamp
Peciatka banky/financnéj intitlcie. PeCiatka banky/finan¢néj institucie.

| AUs140sK.1807 14 of 19 ]
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Person permitted to enquire
0Osoba, ktora si moze informdcie vyziadat

Please read this before answering the following question.

Preéitajte si to prosim predtym, nez odpoviete na dalSiu otazku.

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive payments
from Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf, you will have

to complete an Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalf form (§8313). This form can be
downloaded from humanservices.gov.au/forms or contact the Department of Human Services.

Vyplnenie tejto Casti umozriuje inej osobe LEN sa informovat, nie menit vaSe osobné tdaje alebo poberat davky z Centrelink.
Ak si Zelate, aby za vés poberala davky alebo aby menila vaSe osobné tdaje ina osoba, budete musiet vypinit formular
Oprdvnenie osoby alebo organizacie na konanie za vas (Authorising a person or organisation to enquire or act

on your behalf) (88313). Tento formular je mozné stiahnut na adrese humanservices.gov.au/forms alebo kontaktovat

Department of Human Services.

You / Vy

34 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with the Department of Human Services?
e You do not have to nominate a person to enquire.
¢ The person you nominate to enquire on your behalf

can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.
Zelate si urcit nejaku osobu, aby sa vo vasom mene
informoval/a na Department of Human Services?
¢ Nie je potrebné urCit osobu, aby sa za vds informovala.
e (soba, ktort urdite, aby sa vo vaSom mene

AV v

informovala, moze zit v Australii.
e Tito dohodu mdzete kedykolvek zmenit.
No[ ) Go to next question
Nie Prejdite na dalsiu otdzku

Yes| ) Give details below
Ano

Person’s full name
Celé meno osoby

Person’s date of birth

Datum narodenia osoby
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Person’s relationship to you
Vztah osoby k vam

Person’s address
Adresa osoby

Country
Krajina

Person’s contact phone number
Kontakiné telefdnne cislo osoby

Area code ( )
Kéd oblasti

Country code ( )
Kéd krajiny

AUS140SK.1807

Your partner / Vas partner/ka

34 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with the Department of Human Services?
e You do not have to nominate a person to enquire.
e The person you nominate to enquire on your behalf

can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.
Zelate si uréit nejaku osobu, aby sa vo vasom mene
informoval/a na Department of Human Services?
¢ Nie je potrebné ur€it osobu, aby sa za vds informovala.
e (soba, ktort urdite, aby sa vo vaSom mene

AV v

informovala, moze zit v Australii.
¢ Tito dohodu mdzete kedykolvek zmenit.
No[ ) Go to next question
Nie Prejdite na dalsiu otdzku

Yes| ) Give details below
Ano

Person’s full name
Celé meno osoby

Person’s date of birth

Datum narodenia osoby
Day/Dei Month/Mesiac ~ Year/Rok

/ /

Person’s relationship to you
Vztah osoby k vdm

Person’s address
Adresa osoby

Country
Krajina

Person’s contact phone number
Kontakiné telefdnne cislo osoby

Area code ( )
Kéd oblasti

Country code ( )
Kod krajiny
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You / Vy

34 Continued
Pokracovanie

Person’s fax number
Faxové Cislo osoby

Country code ( ) Area code ( )
Kod krajiny Kdd oblasti

Person’s email
E-mail osoby

@

Person’s preferred language when dealing with us
Jazyk, ktory tato osoba uprednostiiuje v konani s nami

Period of authorisation
Obdobie opravnenia
Indefinite | ) Go fo next question
Na neurcito Prejdite na dalSiu otazku

Set period [ ) Give details below
Na urcité obdobie

sV v

Your partner / Vas partner/ka

34 Continued
Pokracovanie

Person’s fax number
Faxové Cislo osoby

Country code ( ) Area code ( )
Kod krajiny Kdd oblasti

Person’s email
E-mail osoby

@

Person’s preferred language when dealing with us
Jazyk, ktory tato osoba uprednostiiuje v konani s nami

Period of authorisation
Obdobie opravnenia
Indefinite | Go to next question
Na neurcito Prejdite na dalSiu otazku

Set period [ ) Give details below
Na urcité obdobie

sV v

From To From To
0d Do 0d Do
Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok Day/Deii Month/Mesiac ~ Year/Rok
/ / / / / / / /

|_ AUS140SK.1807
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Other information
DalSie informacie

35 Please read this before answering the following question.
Preditajte si to prosim predtym, nez odpoviete na
otazku.

Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind.

For our purposes this means that your visual acuity:

e after correction by suitable lenses, is less than 6/60
on the Snellen Scale in both eyes, OR

¢ has a field of vision constricted to 10 degrees or
less of arc around central fixation in the better eye
irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

¢ has a combination of visual defects resulting in the
same degree of visual impairment as that occurring
in the above points.

Age Pension (blind) may be paid at a higher rate than

Age Pension, depending on your circumstances.

Starobny dochodok (pre nevidiacich) moze byt

vyplacany, len ak ste podla zakona nevidiaci/a.

Pre naSe ucely to znamena, Ze vaSa ostrost videnia:

e je po tprave vhodnymi SoSovkami v oboch oCiach
menSia ako 6/60na Snellenovej stupnici, ALEBO

e ma pole videnia zUzené na 10 stupriov alebo mene;j
obluku okolo centralnej fixacie v lepSom oku bez
ohladu na upravenu schopnost videnia (rovna sa
1/100 testu bieleho predmetu), ALEBO

e ma kombinaciu portch videnia s rovnakym
vysledkom poruchy zraku ako tie vo vy$Sie
uvedenych bodoch.

Starobny déchodok (pre nevidiacich) méze byt

vyplacany vo vy$Sej sadzbe ako starobny dochodok

v zavislosti od vaSich okolnosti.

Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
blindness as stated above?

Spifiate vy (a/alebo va$/a partner/ka) zakonom definovand
slepotu podla vysSie uvedeného?

No[ ) Go to next question
Nie Prejdite na dalsiu otdzku

Yes[ p Please attach an ophthalmologist report
Ano confirming that you (and/or your partner)
meet the Australian definition of legal
blindness as stated above.
Prilozte prosim spravu ocného lekara,
ktora potvrdzuje, Ze vy (a/alebo vas/
a partner/ka) spliate australskym
zakonom definovanu slepotu podla
vy$Sie uvedeného.
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< IMPORTANT INFORMATION
DOLEZITE INFORMACIE

Privacy and your personal information

Your personal information is protected by law
(including the Privacy Act 1988) and is collected by
the Australian Government Department of Human
Services for the assessment and administration of
payments and services.

This information is required to process your application
or claim.

Your information may be used by the department,

or given to other parties where you have agreed

to that, or where it is required or authorised by

law (including for the purpose of research or conducting
investigations).

You can get more information about the way in
which the department will manage your personal
information, including our privacy policy, at
humanservices.gov.au/privacy

Sikromie a vase osobné udaje

Vase osobné udaje st chranené zakonom (vratane
Zakona o ochrane osobnych udajov (Privacy Act 1988))
a Australsky vladny urad Department of Human Services
ich zhromazduje na zhodnotenie a spravu platieb

a sluzieb.

Tieto informdcie su potrebné na spracovanie vasej
prihlasky alebo Ziadosti.

VaSe (daje mozu byt pouzité (iradom alebo poskytnuté
inym strandm ak ste k tomu dali suhlas, alebo ak

to vyZaduje alebo povoluje zakon (vratane na ucely
vyskumu alebo vySetrovania).

Viac informécii o tom, ako nas drad zaobchadza

s vaSimi osobnymi dajmi, vratane vyhlasky

o0 ochrane osobnych tdajov, ziskate na adrese
humanservices.gov.au/privacy

Statement
Prehlasenie

18 of 19

37 Statement

| declare that:
¢ the information | have given on this form is correct.

¢ | have read and | understand the ‘Your rights’and
‘Your obligations’ sections in PART 1 of this claim.

| authorise:

e the Australian Government Department of Human
Services to make enquiries necessary to establish my
correct entitlement to pension or allowance.

e the Social Insurance Agency to release any information
or evidence in its possession which relates or could
relate to my application for pension.

| understand that:

e giving false or misleading information is a serious offence.

e | must return all supporting documents at the same time
as | lodge my claim form. If I do not return all documents,
my claim may not be accepted. The only exceptions will
be if | am waiting for medical evidence or statements and
other forms from a third party.

Prehlasenie

Prehlasujem, ze:

¢ informacie uvedené v tomto formulari su pravdive.

* precital/a som si Casti , Vase prava“ a , Vase povinnosti*
v CASTI 1 tejto Ziadosti a rozumiem im.

Poverujem:

e Australsky vladny urad Department of Human
Services, aby vykonal potrebné prieskumy za ucelom
urcenia spravnosti mojich narokov na dochodok alebo
prispevok.

e Socidlnu poistoviiu, aby poskytla informéacie alebo
podklady, ktoré ma k dispozicii, ktoré sa vztahuiju
alebo méZu vztahovat na moju Ziadost o dochodok.

Rozumiem, ze:

e uvadzanie nepravdivych alebo zavadzajucich
informacii je vazny priestupok.

¢ vSetky potrebné prilohy musim podat sti¢asne s mojou
Ziadostou. Ak nepodam vSetky doklady spolu naraz,
moja Ziadost nemusi byt prijata. Jedinou vynimkou by
bolo ak ¢akam na lekarsku spravu alebo prehlasenie
a dalSie formulare od tretej strany.

Your signature
Vas podpis

fia)

Date Day/dag Month/maand Year/jaar
Datum /

Your partner’s signature
Podpis vasho partnera/ky

foa)

Date |Day/dag Month/maand Year/jaar
Datum /
For instructions about what to do now, go to next page

Informdcie o tom, ako pokracovat,
ndjdete na dal$ej stranke

_
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What to do now
Co je potrebné urobit

1

|_ AUS140SK.1807

Keep the Notes for claiming Australian Age Pension
(PART 1) for your future reference.

Returning your form(s)

Check that all required questions are answered and that
all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all
supporting documents and lodge them together. If you
do not return all documents, your claim may not be
accepted. The only exceptions will be if you are waiting
for medical evidence or statements and other forms from
a third party.

You can return forms and any supporting documents:
In person/by post — to the Social Insurance Agency.

The Social Insurance Agency will copy original documents
for you and return them to you. The claim forms do not
need to be copied. If you do copy the claim forms, please
ensure you keep a copy, not the original. The Social
Insurance Agency will forward all forms and supporting
documentation to the Department of Human Services
International Services in Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity
documents). For more information about how to access
an Online Account or how to lodge documents online,

go to humanservices.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:

Department of Human Services

International Services

PO Box 7809

Canberra BC ACT 2610

Australia
If you send original documents to us, we will make copies
and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with
the Social Insurance Agency will normally make it easier
and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call the Department of Human Services
International Services on +61 3 6222 3455.
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Uchovajte si Poznamky k Ziadosti o australsky
starobny déchodok (CAST 1) pre vasu potrebu
v buducnosti.

Podanie zZiadosti

Skontrolujte €i su vSetky otazky zodpovedané a Gi su
vSetky formuldre podpisané a maju uvedeny datum.

Délezita informéacia: vSetky formuldre a aj vSetky
prilohy musite podat naraz. Ak nepodate vSetky doklady
spolu naraz, vasa Ziadost nemusi byt prijata. Jedinou
vynimkou by bolo ak ¢akate na lekarsku spravu alebo
prehlasenie a dalSie formuldre od tretej strany.

Formulare a vSetky potrebné doklady mozete podat:
Osobne/postou — Socialnej poistovni.

Socialna poistoviia odkopiruje origindlne doklady a vrati
vam ich. Formulare netreba odkopirovat. Ak formulare
odkopirujete, prosime zaistite, aby ste si ponechali
kdpiu a nie origindl. Socialna poistoviia prepoSle vSetky
formulare a prilozené doklady na Department of Human
Services International Services v Australii.

Online — podajte vaSe doklady online (okrem identifikacnych
dokladov). Ak potrebujete viac informdcii o tom,

ako sa dostanete na Online Account alebo ako mozno
podat doklady online, navstivte naSu webovu stranku
humanservices.gov.au/submitdocumentsonline

Postou — vase doklady poslite na adresu:

Department of Human Services

International Services

PO Box 7809

Canberra BC ACT 2610

Australia
Ak nam poSlete originadlne doklady, urobime si kdpie
a originalne doklady vam vratime.

VaSu Ziadost si mdzete podat aj priamo u nas, avsak
ak si ju podate v Socialnej poistovni je to obyCajne
jednoduchsie a rozhodnutie o vaSej Ziadosti dostanete skor.

Ak potrebujete poradit, volajte Department of Human
Services, International Services na +61 3 6222 3455.



